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Zu Höflichkeitsakten in Arztbewertungen im deutsch-polnisch Vergleich. . . . . . . . . . . . . 	 145

MONIKA GRZESZCZAK

Der Demokratiebegriff aus kontrastiver Sicht Deutsch-Polnisch. . . . . . . . . . . . . . . . .                  	 163

III. Didaktik und Translation in Theorie und Praxis
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